Kawng te lo

Sathaw ma hini Lemi ae-awi cae-u tea amathung sa haile
be hethang py te philing-a, tengxyng y kawng bérai dy. Dung pa
hawi y te sdla mang, hini katyng sa haw te &8 ARENG (ing cangxei
sa saite kamarae vi.

Mé-ai ceng cépi ngaila, dni ing mé-ai tea tenglei y balung
aevaw saite 14 awng jaw jaw vi rawng ndte matu te dy. Hini ae-awi
na hai ama tea balaw 6 jaw jaw be si ba. Ani ma ma-ai tea muilaw
ami pa-awng kha mé-ai 14 &ma ting tahang kédhawi nung haw 0 rae
ai mang. Hini cae-u aecyng hethang sabawng pa saite khimi
angxynlyng na tea kawng phi te &lo thui dy. Ani ce tdhang Sathaw
ma tahang kahawi awng mang-a py jo sy.

Ama tea balaw saite angxynlyng na tea la ARENG ma

tahang kahawi kangthae py jaw jaw sy.

Lemi Ae-awi Komiti,
Kalaw 10, 2024
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146
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158
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161
107

108
221
234
255
263
295
199

A
Areng kéni diing dy
Abide with me ss 297
Areng Isu xaws gawng-a
It is finished blessed Jesus
Areng Isu kai ce vaidiing
Areng balaw te
Areng Séathaw vai baptismae
O God, accept those being baptized
Areng kaving khimi tea,
Areng ing awneng te la tavaw kétyng
Areng & ly haile be ai
Areng kangteng
O Living God, we praise Thee
Areng hing te tdkaw
Break Thou the bread of life
Areng hawiky, Areng lengky
Areng te kawng te balaw ai BM-36
Areng hawi te lang vai y
Areng, nang awng mityng-a
Areng, kai anghawtho
Areng kai ing aebl nae
Areng |4 kai balung rui kung Sam 23
Areng maw-a aedaw ai
We shall stand before the King ss 966
Areng caw vui
Areng bung aepeng te kétl tyng be dy. KM-35
Areng te kawng he ngai dyla KM-167
Areng Sathaw malaw hethang KM-274
Areng ling thang kélu sa hethang KM-326
Areng, nang bung aedawng
Areng pre dang hethang KM-351
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248

48

289
178

281

56

35
29

78

118
142
149
154
155
194

214
244
249
276
290

40
16
25

Areng hai mangté ly

Keep slept with the Master ss 1092
ZBC 388, Matt 8:19 Doh is-Db
Arengky ing pawi sa

Gather them in ss 779

Areng Isu baheng saite

Areng ly te alawngpre kawng

Joy to the world, the Lord is come
Areng Kangteng

Lead us, Heavenly Father leader

ss 538 Doh is-E Psalm 107:7 LM-61
Areng Sathaw balaw

Come Thou Almighty King MM-26
Alawng pre ting khimi MH-197, EH-365
Athi dvang kiting

Precious blood

Alawng sa y kélang-a

The Word was before the world.
Ama 14 kawng hai te Kung

Ama thi hai

Alawng pre-a aethangky te

Agawng Jerusalem kangthae

Alawng rae hai rang-a,

Alawng-a ami céga

Who come down? Ss.75

Alawng pre iing khimi hing nae KM-254
Alawng-a kai ing awng y KM 229
Alawng pre nang saite bawi bawi 1a KM-256
Amaw mang aeting he

Ate ca 6 mei. Ate nei 6 mei. Dohis F
KM-287

Aegang kung Thaw kaesang
Angthang Kéhawi

Aegang kung Areng bung l1a

All glory, laud and honour EH-622

217

42
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31
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103
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43

50
99

103

123
143
148
167

173

192
196
203
207
210
219
260
271

272
285

298
229
12
74
98

113
117
138

Angrawng-a aesawng

Christ arose S S 152

Aelaw lawi Khristen na

Aehae hethang hawi bérai

There is a Paradise of rest ss 989
Aegang te na Kéni pre-a

High in Jordan Heavenly courts ss 1020
Aetha ea, Ungai tea ly ai
Anghawtho te kani se dy

Aeteng khaw

Angthang thui hethang awng

We’ve a story to tell

Aegangkung Isu

Rock of ages, cleft for me

Aecang barai dpa KM-303

Aemo katyng

Awng hai neng kung tyng KM-390
Aeprei be y ai dy. KM 398
Abraham, Isaika, Jaeko ing Sathaw KM-371
Aecang badrai te angni hii-a KM-23
Aegang te Angthang Kahawi 1a KM-310
Aetang kha awng 6 si

Tha saite ae-awi HK 20 Doh is F
Angcu ting khimi

Aegang kung ma kung sy

Let Saviour in MM-159

Aetha 0 lawi

Aetang te kétl dy KM-121

Aw Eden vang kangthae

Aw, kheng ¢ e! dlawng pre

Aw, Isu kai te cdgeng hang

Pass me not, O gentle Saviourss 488
Aw, Maningkung, Sathaw ma

Aw, Kalvari ting thinglang-a

Aw, Areng ma kéni quta
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282

284

252

71
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73
135
225
33
264
153
181

235
240

246
273
18
21
58
64

42
97

Aw, Isu, kai ling aegang kung KM-339
Aw, yng te na aethaw sa

Sound the battle cry ss. 703

ZBC 295 Rev 2:10 Doh is Bb

Aw, Cangxei he ka-awng

Oh, it is wonderful ss 58 Doh is Ab
Aw, kaving pre, KM 264

B
Balung mawng kai dawng teng lei y
Baheng te lang mang
Balung si raw te pre
Baheng te lo kdcai  ss 490
Baheng te engthung-a awng dyla, KM-94
Baheng te Muilaw Kacai
Bédheng saite KM-341
Baeni aepeng he kae
Belasaza, Mang sangta hai
The handwriting on the wall Doh is-F
Daniel 5:5
Barawi te na aepy hang KM-168
Balaw te tuidu kdcai KM-201
The blood of the lamb
Balung mawng te hini alawng 18 KM-232
Beram rui te kung
Bethlehem tengpaw
Beram rui kung na
Balung mawng te tui sangpung tho sy KM-169
Baibul lo cai bérai
Lord, Thy word abideth

C
Caw ae he awng mang
Caw Ang-yng na sung kha
Sowing in the morning, sowing ss 752
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168

187
286

116
300
92
215
280
52

55

10

274

223
93
96
127
128
32

233

Cangxei saite tdhang kahawi
Amazing grace

Cangxei te cékae thui ai
Cékae thui pae

Tell me the old, old story.
MM 328

D
Dawng e! Areng Isu angkhaw
Dawng tamang hang,
Dawng-e Kalvari anghung
Dawng e, rae alawng pre hing te Doh is C
Dungtasa haidae hai cungri te Sathaw
Diing mang kéni aekhui tea,
When the sun was set SS 79 E.H-266
D saite tdvaw rei
The City of God ss 81
D te tdvaw rei

E
Emanuela ly lawi
O come, O come, Emmanuel. E.H-8
Eden Ung dpa na PK 105 KM-33

H
Haleluja, Isu tea KM-82
Haleluja, sing to Jesus
Hi alawng pre bawi I3,
This world is not my home
Hini &lawng 14 dungtésa hing he y
Hing hai saite aeli byng ea
Hing te tui lawng saite kung
Hing te Kung Muilaw K&cai
Holy Spirit faithful guide ss 194

Hing te pangle gawng macaw hai tea 14 KM-166
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144

39
177

197
226
75
80
130
171
44
45
68
83
91

100
124

170
174
195

202
222

When upon like billow

Yeild not to temptation
Hungho bawi bawi aegang
He was taken my sins away
Hungho kaving
Hungho lang (ing hai
| am saved from my sin
Hungho tére hai aety 6 KM-276
Hungho na aelaw hai te KM-107
Hungho phiing-a, ss 630
Hungho kaving thung-a,
Hosana thui 6 bawi bawi
Hawi te Ké&ni mang (ing cae ss 869

I
Isu, kai tea baheng te Kung
Jesus, lover of my soul
Isu tea ri y te hai
In token that Thou shalt not fear
Isu miing k&hawi thui 6
Take the name of Jesus ss 91
Isu Ging thi y vi dyla

My hope is built on nothing less ss 902.

Isu Uing thi kécai hai

look to the Saviour

Isu phung-ang leng jaw sy

Isu kai ting ngai barai saite

Jesus beloved of my heart ss 646
Isu phiing aedawng saite,

Jesus, the very thought of Thee
Isu tea ly he gae ngae hang,

come to the Saviour make no delay

Isuldly dy
Isu tea ly ba KM-387
Isu ing xaws cangxei saite KM-52
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232
265
291
59

266

63
119
28

129
131
15

157
22

237

30

254
37

When | survey the wonderous Cross
Isu 1& kai tea hawi sa te qitd KM 153

Isu tea aehae ai dma Ung béalung gawng-a KM-349
Isu 1& dlawng pre tng Areng kélengky KM-273

Isu bdheng te na
Ingkacai mang-a
Safe in the Glory Land Heb. 11:16
HK-447 James L Black. Doh ia Ab.

J
Jordan pyng-a Johan ma thui Advent
Oh, Jordan’ bank the Baptist’cry
Jordan tévaw rei-a aeco
Jerusalem Zion kangthae
Jerusalem drang mang-a
There is a green hill far away ss 1134
Jehova Séathaw
Jawng y vi dy
Jang ni-a David ling vang
Once in royal David’s city ss 32
Jangni Faraw (ing mawsawng na
Jangni ung hai vaimaw mang-a
O God, our help in ages past
Jawng nae pre kdhawi KM-191
Steer Our bark away

K
Kho aevang ai dy
Kho sa he hawi te pre
We speak the land ss 923.
Kangby ja-ai na ae-awi thui
O Sons and Daughters
Kangby ja-ai dlawng xuxa tea KM-269
Kalvari me nang y dyla
Kalvari me xaws gawng-a
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51

85

109
17

112
184

227
231

245
275
139
79

288

122
165

88
193

198
26

38

110
115
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156

172.

Kai Jordan pyng-a aedaw

O Jordan story banks ss 973

Kai tea aenai rae

Draw me nearer

Kai Areng du hai

Kai balung thung-a kung lawi

hou didst leave Thy Throne

Kai maw-a balung mawng te

Kai thang Isu may dyla

Just as | am without one plead.

Kai ly hethang lolang KM-109

Kai ting hing nae téla pa ki ba KM-136
Take my life and let it be

Kai ing muilaw ké&ni qiitd anghawtho KM-231
Kai cangxei te cakae

Kai dawng bdrai, Areng ling pre

Kai aering jaw, Aegangkung

Kai muilaw-a kaevang awng, MM-190
There is sunshine in my soul today 2 Chron 23:4
Kai hing naei kahawi sa dy

Kai ting muilaw aeqang hethang

More than tongue can tell ss 648

Kéni Jerusalem kangthae

Kani quté kai ngai

| need Thee, every hour SS.757

Kani, dlawng sa te Areng KM-348
Kani rung rui balita

Ké&ni pre mé-ai ing Areng Sathaw ma
Ké&ni pre ting Areng Isu

Khrista thang kélu sa hethang

Kaevang engthung k&hawi

Kani khdsang-a kheng,

Kani se te qlta

Jesus shall reign ss 1084.

Kethsemani Angkhaw
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179

189
205
208
216

228.

230

236

256
267
270

294
292
132
65

287

70
84
86
303
87

114

Kéving katu tyng y tea
Ké&ving-a awng saite na
Send the light MM-159, SS 1082
ZBC 411, Doh is Ab
Kécai, K&cai, Kécali
Kawng te na ly 6 bawi KM-394
Kangkawng uing dlang ding KM-402
Kawng saite Sathaw sa
Bless the Lord my soul
Kalvari bédheng aetling te KM-112
Khristen Reisae na sawrai tha hethang KM-135
Onward Christians Soldiers
Kéhyng te atling, KM-172
Hark. Avoice is calling.
Kheng e, Kéni vang pui KM-280
Kangsi kangjaw na (ing téra
Khawi séling dvang kating
The pearl of the greatest prices
Mat13:45-46, HK-155
Kanan pre
Kéthu Mang-a ly kha heng
Katu hai sdning ma leng
Khrista (ing tére mi reisae na
Khristen reisae na & MM-300
Oward Christians Soldiers
Khristian reisae na &,
Be ye strong in the Lord ss 686
Kheng kae-e Beram caw
Karung kéving Zion vangpui,
Kai dmung awng by dy mei.

L
Lawi hai te Kung ma b&hawi
All the ways  ss 522
Lemi pre jawng hawi bérai
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41
27

81
101

104
147
191
200
211
299

242
279

20

56
62
162
212
283
293
61

105
190
136
145
163
164

Lo kaesu thui pa ai

Ly 0 bawi aeqang kung tea

O come and mourn with me a while
Ly kha sa katu dy

Ly 6 Aegangkung Isu ling

Come! Praise the Redeemer ss 942
Ly haile, Aw, rawijae

Ly haile ba, rawijae 4! BM-123

Ly hai ai.KM 382

Lemi pre dpa katyng KM 353

La paw thung-a caw ae he awng mang KM-242
Ly ngai dyl&, aenai dei

Q
Qae barai khyta hungho-a awng te, KM-225
Qe thai

M
Mang baraw y aepeng
While the shepherd watched ss 33
Méning kung ngai barai te & KM-154
Maning kung ngai bérai te 14
Méningkung Ung baheng saite ss 81
Maning kung ma mé-ai tea kahyng jaw KM-245
Méning kung khai s6 ea, LM 35
Maning kung bung ne te k&diing
Métawng nade bawi bawi
Come Young and Old
Méja te Kani
Méaja te khyté sa 6 si KM-196
Muilaw Kdcali, kai te ly e!
Muilaw-a mangtd awng, BM-191
Maé-ai lo thui byng lei y
Mé-ai (ing aering te pre
There is a glorious Kingdom waiting ss 168
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186
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166
185
204
206
241
268

302

175
160
277
243
297
66

120

102

24

Mé-ai tdhang lungpho pui
The Lord’s our rock ss 539
Mé-ai (ing Areng ma baw (ng te kétl
ss 983

Mé-ai nung vai y te pre
Ma-ai atting k&hawi thai KM-392
Mé-ai aeprei aeting y khytd KM-396
Mésae te muilaw aehae nae KM-206
Wait, and murmur not
Mé-ai lemi kho

Doh is Eb.
Ma-ai aeting ai k&dang thawde
Gathered Home ss 912

N
Nang ting hing te sa 'y lyng
Life at best is very brief ss 437
Nang 1a hunghd tng lawi he
There is power in the blood ss 145
Nang bérai te awng ai mei
Will there be any stars? Ss 787,
S.H 321, HK-218 Doh is A.

Nawngpui la kung Areng kdhyng KM-227

Nade kangkawng

Ni te yng 6

Only trust Him  ss 329
Nung vai y saite pre

P
Pre haeta hawi te awng

There’s a land that is fairer than dayss 964

R
Raw saite atiing na thai
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147
162
178
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212
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141
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214
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220
90

23
47
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106
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182
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238

239

253
257
259
261
296
76

217

13

19
95

Forty days and Forty nights
Raebawi ing-a &mi awng KM-26
Ri k& mé-ai 14 cai dy mei

Have you been to Jesus for the cleansing ss 379.

S
Saning kangthae
Sathaw ma aepawng te sa
God instituted marriage
Séathaw ung cawti kdhawi tu e!
Sathaw béheng te kheng e!
Sathaw cépaw dy
Séathaw pre tyng he aenai dy
There is a glorious Kingdom waiting ss 168.
Sathaw, nang l& Arengky
Sathaw béheng nang bérai te 1&
The Great love of God
Sathaw, nang | Arengky vi. 197
Thou Lord art God of all
Sathaw ling bédheng te KM-199
By Grace are you saved
Sathaw iing sa te 14 hawi KM-266
Sathaw mélaw si KM 281
Sathaw ma alawng pre béaheng te 1a KM-297
Sathaw baheng te thui lei y KM-316
Sathaw Sabawng e,
Sathaw bawi bawi thung (ing ké&lengky
Séthaw mitang, haidae ting Areng
O, God of truth, O lord of might KM-6

T
Thinglang aep0 saite

Must Jesus bear the cross alone

Thai 6 dy mei Khrista aepeng te

Thai te khimi na Angthang Kahawi thui 6

Whose ever heareth! Shout, shout the sound ss 389
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134
152
137
188
201
218

262
224

278

247
269

213
251

111

176
69
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Tengpa Ung caw kangmiing,

Tuni katyng

Tuni sui vangpui,

Tarae cei Kani

Tamang ja 6 hang

Tavaw haetd awng KM-360

Tangai 6. Angel na ae-awi thui KM-21
The Herald angels sing

Tangai e, kai ly praw ai. KM-321
Thi kécai 14 tui capring katyng KM-85
There is a fountain filled with blood
Thi vang kéting

The Precious Blood ss 138,

Rs 3451846-1945 HK-136

Doh is Eb 1 Pet 1:18-19

Tamang pyng te khimi na &, KM-236
Tamang haw y Kalile

Memories of Galile HK 150

Tamai tanaetd aeting tdmang tyng katyng, KM-253
Téavaw st mang thi kangthing lawng KM-261

Tavaw na thawde-a ss 879
Thui he kaw y, taphawng kaw y

U
Ungai Sathaw vaidiing
My Father for another night A.M 5

\
Vaini Isu aetha dy
Jesus Christ is risen today SS 158
Vang pui Kéhawi
Vaihi kangby ja-ai
Ving barai te pre
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53
67

169

258

14

209

250

140

X
Xaws gawng-a &thi lawng hai
Xaws gawng-a taheng te kheng e!
There is life a look ss 123
Xaws lolang
The way of the cross leads home KM-394
Xaws kaekhui tdkui-a aehae hai KM-282

Y
Yng te bawi bawi na
O come all ye faithful ss 31
Yng te na &, Areng te ly mati ai dy KM-241
Yng te ma kheng 6 si KM-257

z
Zion vang pui kai tyng ea

Ae-awi kadawi

Haleluja Areng baw
Haleluja
Isu la Areng vi
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